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MOTTO 

 

 تِ فِلَٰ إِنَّ ٱلَّذِينَ يَرۡمُونَ ٱلۡمُحۡصنََٰتِ ٱلۡغَٰ 

ةِ خرَِ ٱلۡمُؤۡمِنَٰتِ لُعِنُواْ فِي ٱلدُّنۡيَا وَٱلأۡ 

 وَلَهُمۡ عَذَابٌ عظَِيمٞ 

 

“Those who slander chaste women indiscreet but 

believing are cursed in this life and in the Hereafter: for 

them is a grievous Penalty” 

 

 (Q.S. An Nur: 23) 
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1 Abdullah Yusuf Ali, “Read the Quran, Study the Quran and Practice the Message of the 

Quran.”, dalam https://quranyusufali.com/24/ , di unduh pada tanggal 13 Juli 2019. 

https://quranyusufali.com/24/
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ABSTRACT 

Rafita, Nicky Mila. 2019. An Analysis on the Translation of Metaphor in Danielle 

Steel’s The Ghost. Thesis, English Department, Faculty of Tarbiyah, State 

Islamic Institute of Studies (IAIN) Kediri: Advisors: (1) Bahruddin, SS., 

MPd (2) Dr.Mukhammad Abdullah, M.Ag. 

 

Keywords: Translation, Metaphor, The Ghost novel 

The researcher focuses on analyzing the metaphors that is expressed inThe 

Ghost novel written by Danielle Steel. The research problem will be discussed in 

this study as formulated through the following questions: (1) What types of 

metaphors that are expressed in The Ghost novel? (2)How accurate the translation 

of metaphor in The Ghost novel into bahasa Indonesia? From the research 

problem above, the aims of this research to find out the types of metaphors 

expressed in The Ghost novel and to know the accurancy of translation in The 

Ghost novel into Bahasa Indonesia. 

The researcher takes descriptive – qualitative design to analyze her study. 

This study is analysis metaphor of the novel. The data are descriptively based on 

the translation of metaphor. Thus, the reader could read and understand it easily, 

they know the metaphor that translated from the source language of the novel. 

 The result of this study the researcher find out 3 from 6 types in this novel. 

3 types that found researcher consist of 11 data from dead metaphor, 6 data from 

cliche metaphor, and 5 data from standard metaphor. All the data that analyze by 

researcher 22. 
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